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Mendapatkan 
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이 근처에 약국이 있어요? 

네, 사거리에서 오른쪽으로 가세요. 

 

 

문법 

TATABAHASA 

(으)로(방향) 

-(으)세요 

어휘 

KOSAKATA 

위치와 방향 

Lokasi dan Rute 

이동 동사 

Kata Kerja Gerakan 

문화와 정보 

BUDAYA & INFORMASI 

도로명 주소 

Alamat Jalan 

 

학습 목표 

TUJUAN 
PEMBELAJARAN 

위치와 방향에 대해 묻고 대답할 수 있다. 
Dapat bertanya dan menjawab pertanyaan tentang lokasi dan petunjuk arah. 

명령형 문장을 사용해 다른 사람에게 지시할 수 있다. 

Dapat menggunakan kalimat imperatif untuk memberikan instruksi kepada orang lain. 
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오른  

[ 보기 ] 

 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

    
(의자) 위 

pada (kursi) 

(의자) 아래/밑 

di bawah/di bawah (kursi) 

(건물) 앞 

di depan (gedung) 

(건물) 뒤 

di belakang (bangunan) 

    
(건물) 안 

di dalam 

(bangunan) 

(건물) 밖 

di luar (gedung) 

(건물) 옆 

di sebelah (gedung) 

(건물) 사이 

antara (bangunan) 

 

sisi kiri sisi kanan 
건너편/맞은편 

di seberang/berlawanan 

 

 

 그림을 보고 [보기]와 같이 대화를 완성하세요. 

Lihatlah gambar dan selesaikan percakapan seperti yang ditunjukkan pada contoh. 
 

(1) 

가 : 병원이 어디에 있어요? 

나 :  . 

(2) 

가 : 약국이 어디에 있어요? 

나 :  . 

(3) 

가 : 가방이 어디에 있어요? 

나 :  . 

어휘 KOSAKATA  

      

위치 명사는 기준이 

되는 사물 뒤에 

온다. 

Kata benda lokasi 
muncul setelah objek 
referensi. 

예 의자 위 

앞 
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문법 TATA BAHASA 

[ 보기 ] 

 

 

 
 

 

 

 

(으)로(방향) 

'(으)로'가 장소 명사와 결합하면 행위의 방향이나 

목적지를 나타낸다. 

'(으)로' dikombinasikan dengan kata benda untuk 

menunjukkan arah atau tujuan suatu tindakan. 
 

받침 ○ 으로 오른 으로 

받침 ×, 받침 'ᄅ' 로 
아래로 

서울로 

예 여기에서 오른쪽으로 가야 해요. 

마두 씨는 어디로 갔어요? 

이 기차는 서울로 가요. 

 

 

1. 맞는 것에 ◯ 하세요. Lingkari opsi yang benar. 

(1) 닛차난 씨는 어느 ( 으로 / 로 ) 갔어요? 

⑵ 마두 씨는 5층( 으로 / 로 ) 갔어요. 

⑶ 지금 사무실( 으로 / 로 ) 가야 돼요. 

⑷ 기숙사 안( 으로 / 로 ) 가야 돼요. 

⑸ 칼로 씨는 아래( 으로 / 로 ) 갔어요. 

(6) 프엉 씨 방은 여기에서 왼 ( 으로 / 로 ) 가야 돼요. 

 

'(으)로'가 구체 명사에 붙으면 

수단, 방법, 도구, 재료를 나타낸다. 

Ketika '(으)로' dilampirkan pada kata 
benda konkret, itu menunjukkan arti, 
metode, alat, atau bahan. 

예 빗자루로 바닥을 쓸어요. 

자전거로 출퇴근해요. 

 

2. [보기]와 같이 대화해 보세요. Berlatihlah berbicara seperti yang ditunjukkan dalam contoh. 
 

(1) (2) (3) (4) 
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대화 PERCAKAPAN  

대답해 봐요! JAWAB! 

왕민 씨는 어디에 가요? Ke mana Wangmin pergi? 

마두 씨의 방은 몇 층에 있어요? Di lantai apa kamar Madhu? 

 
 

 

 

칼 로 왕민 씨, 어디 가요? 
 

Wangmin, mau kemana? 

왕 민 마두 씨 방에 가요. 마두 씨 방은 

어디에 있어요? 
Aku akan pergi ke kamar Madhu. Di mana kamar 

Madhu? 

칼 로 마두 씨 방은 휴게실 옆에 있어요. 

2층으로 가야 돼요. 
Kamar Madhu berada di sebelah lounge. Anda 

harus pergi ke lantai 2. 

왕 민 고마워요. 

Terima kasih. 

 

 

 제시된 표현을 활용하여 대화해 보세요. Berlatihlah berbicara menggunakan ekspresi yang disediakan. 

 

가 : 어디에 가요? 

나 : 디안 씨 방에 가요. 

디안 씨 방은 어디에 있어요? 

가 : 디안 씨 방은 휴게실 건너편에 

있어요. 왼쪽으로 가야 돼요. 
 

 

 

 

발음 │ PENGUCAPAN 
94 

 

ㅈ,ㅉ,ㅊ 

‘ㅈ, ㅉ, ㅊ’는 경구개 파열음이다. ‘ㅉ’는 공기의 세기가 가장 약한 자음이고, ‘ㅊ’는 

공기 의 세기가 가장 센 자음이다. ‘ㅈ’는 평음으로 공기의 세기가 두 자음의 중간 

정도이다. 

'ᄌ, ᄍ, ᄎ' adalah afrikat palatal. 'ᄍ' diucapkan dengan aspirasi 

terlemah, 'ᄎ' dengan aspirasi terkuat, dan 'ᄌ' dengan aspirasi 

sedang. 

⑴ 자, 짜, 차 : 조, 쪼, 초 

⑵ 자주, 짜다, 치마 
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어휘 KOSAKATA 이동 동사 Kata Kerja 

Gerakan 

내려가다 
untuk 
turun 

내려오다 
untuk turun 

 
untuk 
naik 

올라오다 
untuk 
muncul 

 
untuk 
masuk 

들어오다 
untuk 
masuk 

나가다 
untuk 
keluar 

나오다 
untuk 
keluar 

 

 menye

횡단보도 

 

육교 
jalan 

layang 

Puncak gedung Stasiun bawah tanah dekat persimpangan

 Mart 

 
 

 

 

 

※ S(Pembicara, 화자) 
 

 

 

그림을 보고 대화를 완성하세요. Lihat gambar-gambar dan selesaikan percakapan. 

 

(1)  

가 : 아지자 씨는 어디에 있어요? 

(2) 

가 : 은행은 어디에 있어요? 

나 : 2층에 있어요. . 나 : 건너편에 있어요. . 

 

(3) (4) 

가 : 화장실이 어디에 있어요? 

나 : 1층에 있어요. . 

 

가 : 프엉 씨, 어디에 있어요? 

나 : 3층에 있어요. . 

(가) 

(나) 

(가) 

(나) 

(가) 

(나) 
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[ 보기 ] 

 가 : 병원이 어디에 있어요? 

나 : 3층에 있어요. 3층으로 올라가세요. 

 

(1) 가 : 편의점이 어디에 있어요? 

나 : 

 

. 

(2) 가 : 우체국이 어디에 있어요? 

나 : 

 

. 

(3) 가 : 약국이 어디에 있어요? 

나 : 

 

. 

(4) 가 : 커피숍이 어디에 있어요? 

나 : 

 

. 

 

문법 TATA BAHASA 

오다    

 
 

 

 

 

-(으)세요 

'-(으)세요'는 동사에 붙여 듣는 사람에게 어떠한 행동을 할 

것을 명령하거나 요청할 때 사용한다. 

'-(으)세요' dilampirkan pada kata kerja untuk memerintahkan 

atau meminta pendengar untuk melakukan tindakan tertentu. 
 

받침 ○ -으세요 닦다 → 닦으세요 

받침 ×, 받침 'ᄅ' -세요 
가다 → 가세요 

밀다 → 미세요 

예 창문을 닦으세요. 

2층으로 올라가세요. 

내일은 일찍 출근하세요. 

 

‘-(으)세요’는 명령할 때 주로 사용하 

고, ‘-아/어 주세요’는 부탁하거나 요 

청할 때 주로 사용한다. 

'-(으)세요' biasanya digunakan saat 
memberikan perintah, dan '-아/어 
주세요' terutama digunakan saat 
mengajukan permintaan atau 
meminta bantuan. 

예 문을 좀 닫아 주세요. 

 

 

1. 알맞은 것을 골라 문장을 완성하세요. Lengkapi kalimat dengan opsi yang benar. 

 

⑴  약국은 건물 안에 있어요. 건물 안으로  . 

⑵ 4층에는 화장실이 없어요. 3층으로  . 

⑶  편의점은 맞은편에 있어요. 횡단보도를  . 

⑷  내일 우리 집에서 프엉 씨 생일 파티를 할 거예요. 6시에 우리 집에  . 

 

2. 그림을 보고 [보기]와 같이 대화를 완성하세요. 

Lihatlah gambar dan selesaikan percakapan seperti yang ditunjukkan dalam contoh. 
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대화 PERCAKAPAN  

대답해 봐요! JAWAB! 

약국이 어디에 있어요? Di mana apoteknya? 

마트에 어떻게 가요? Bagaimana mereka bisa 

sampai ke pasar? 

 
 

 

 

유수프 회사 근처에 약국이 있어요? 
 

Apakah ada apotek di dekat kantor? 

프 엉 네, 가까워요. 마트 안에 있어요. 
 

Ya, itu dekat. Itu di dalam pasar. 

유수프 마트에 어떻게 가요? 
 

Bagaimana cara sampai ke pasar? 

프 엉 회사 앞 사거리에서 오른쪽으로 

가세요. 그러면 마트가 있어요. 
Pergi ke kanan di persimpangan di depan kantor. 

Kemudian, Anda akan melihat pasar. 

유수프 감사합니다. 
 

Terima kasih. 

 

 

 

 제시된 표현을 활용하여 대화해 보세요. Berlatihlah berbicara menggunakan ekspresi yang disediakan. 

 

 

가 : 이 근처에 병원이 있어요? 
 

나 : 네. 사거리에서 오른쪽으로 가세요. 

가 : 감사합니다. 

 

 

 

 

 

유용한 표현 │ EKSPRESI BERGUNA 
96 

 

말씀 좀 
여쭙겠습니다. 

Maaf, bolehkah saya 
menanyakan 

sesuatu kepada 
Anda? 

가 : 말씀 좀 여쭙겠습니다. 지하철역에 어떻게 가요? 

Maaf, bolehkah saya menanyakan sesuatu kepada Anda? Bagaimana 

cara sampai ke stasiun kereta bawah tanah? 

나 : 저기 사거리에서 오른 으로 가세요. 

Pergi ke kanan di persimpangan di sana. 

 

병원, 

오른 으로 가다 

우체국, 

 



 

 
 

 

 

문화와 정보 BUDAYA & INFORMASI 

 

도로명 주소 
 Alamat Jalan 

 

한국에서는 ‘도로명 주소’를 

사용합니다. 도로명 주소란 지 

정된 도로명을 기준으로 

주소를 표기하는 것을 

말하는데, 도로 의 이름이 

기준이기 때문에 주 소를 알기 

쉽습니다. 그래서 도 로명 

주소만 있으면 원하는 곳 

을 찾아갈 수 있습니다. 위의 예를 보면 알 수 있듯이 한국의 도 

로명 주소는 영어와는 반대로 큰 단위부터 시작하여 점차 작은 

단위로 적습니다. 도로명 주소는 다음과 같이 구성됩니다. 

Di Korea, 'alamat nama jalan' digunakan. Alamat nama jalan 

mengacu pada sistem alamat berdasarkan nama jalan yang 

ditentukan, sehingga mudah untuk menemukan alamat 

karena nama jalan adalah titik referensi. Jadi, selama Anda 

memiliki nama jalan, Anda dapat menemukan tujuan Anda. 

Seperti yang ditunjukkan pada contoh di atas, alamat Korea 

dimulai dengan satuan besar dan secara bertahap berpindah 

ke satuan yang lebih kecil, yang merupakan kebalikan dari 

cara penulisan dalam bahasa Inggris. Alamat di Korea 

disusun sebagai berikut: 

 

• 시/도 : 해당 건물이 위치한 '시'나 '도'를 나타냅니다. 

위에 서는 '서울특별시'와 '울산광역시'가 이에 

해당합니다. 

Kota/Provinsi: Menunjukkan kota atau provinsi tempat 

bangunan berada. Dalam contoh, ini adalah 'Seoul' dan 

'Kota Metropolitan Ulsan'. 

• 시/군/구 : ‘시’나 ‘도’의 하위 행정구역을 나타냅니다. 

특별 시나 광역시의 경우 ‘구’나 ‘군’, ‘도’의 경우 ‘시’ 또는 

‘군’이 쓰입니다. 위에서는 ‘종로구’와 ‘중구’가 이에 

해당합니다. 

 

 

 

 

 

 

 

Distrik/Kabupaten/Lingkungan: Mengacu pada distrik 

administratif di bawah kota atau provinsi. Dalam kasus kota 

khusus atau kota metropolitan, '구 (distrik)' atau '군 

(kabupaten)' digunakan dan dalam kasus provinsi, '시 (kota)' 

atau '군 (kabupaten)' digunakan. Dalam contoh, ini adalah 

'Jongno-gu' dan 'Jung-gu'. 

• 도로명 : 해당 건물이 위치한 도로의 이름을 나타냅니다. 

8 차로 이상일 경우에는 ‘대로’, 2차로에서 7차로까지는 

‘로’, ‘로’보다 좁은 길은 ‘길’로 구분됩니다. 예를 들어, 

‘달구벌대 로’, ‘테헤란로’, ‘소담길’ 등이 있습니다. 

위에서는 ‘사직로’와 ‘종가로’가 이에 해당합니다. 

Nama Jalan: Menunjukkan nama jalan tempat bangunan 

berada. Jalan dengan delapan jalur atau lebih disebut 

'daero', jalan dengan dua hingga tujuh jalur disebut 'ro', dan 

jalan yang lebih kecil disebut 'gil'. Contohnya termasuk 

'Dalgubeol-daero', 'Teharan-ro', dan 'Sodam-gil'. Dalam 

contoh ini adalah 'Sajik-ro' dan 'Jongga-ro'. 

• 건물 번호 : 해당 건물의 번호를 나타냅니다. 왼  건물은 

홀수, 오른  건물은 짝수로 표시합니다. 위에서는 161과 

345가 이에 해당합니다. 

Nomor Bangunan: Menunjukkan nomor bangunan. Angka 

ganjil ada di sisi kiri jalan, dan angka genap ada di sisi kanan. 

Dalam contoh, ini adalah 161 dan 345. 

 

확인해요 │ Penilaian mandiri 

• 위치와 방향에 대해 묻고 대답할 수 있다. Saya dapat bertanya dan menjawab pertanyaan tentang lokasi dan 

petunjuk arah. □ 

• 명령형 문장을 사용해 다른 사람에게 지시할 수 있다. 

Saya dapat menggunakan kalimat imperatif untuk memberikan instruksi kepada orang lain. □ 

• 이동 동사의 의미를 알고 상황에 맞게 사용할 수 있다. 

Saya dapat memahami arti kata kerja gerakan dan menggunakannya dengan tepat dalam konteks. □ 
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장 소 언어 주소 

경복궁 
(한글) 서울특별시 종로구 사직로 161 

(영어) 161, Sajik-ro, Jongno-gu, Seoul, Republik Korea 

한국산업 
인력공단 

(한글) 울산광역시 중구 종가로 345 

(영어) 345, Jongga-ro, Jung-gu, Ulsan, Republik Korea 

 



 

읽기 MEMBACA 

아래 

같이 큰 단위에서 작은 단위의 순서로 표기합니다. 

 

 
 

 
 

 

 

 

[1~2] 다음 내용과 관계있는 그림을 고르십시오. 

1. 

➀ (2) (C) (SEBUAH) 

 

 

 

2. 

 

➀ (2) (C) (SEBUAH) 

 

 

 

3. 다음 내용과 관계있는 것을 고르십시오. 
 

➀ 위치 ② 국적 (C) 취미 (A) 가족 

 

4. 다음 중 밑줄 친 부분이 맞는 문장을 고르십시오. 

➀ 여기에 이름이 쓰세요. ② 이 층으로 올라가세요. 
  

(C) 여기에서 손에 씻으세요. Ⓐ 사무실 안에서 들어오세요. 
  

5. 다음 글을 읽고 내용과 같은 것을 고르십시오. 
 

➀ 한국의 도로명 주소를 쓰는 순서는 영어와 같습니다. 

② 한국의 도로명 주소를 보고 길을 찾는 것은 쉽지 않습니다. 

Ⓒ 한국의 도로명 주소에서는 도시의 이름을 표기하지 않습니다. 

Ⓐ 한국의 도로명 주소에는 건물의 번호가 가장 나중에 나옵니다. 
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내려와요. 

왼 으로 가요. 



 

안내 

3F 주차장 

2F 영화관 

1F 편의점 

B1  식당 

듣기 

MENDENGARKA

 

듣기지문 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

[1~2] 다음을 듣고 물음에 알맞은 대답을 고르십시오. 

1. ➀ 병원이 있어요. ② 오후에 병원에 가요. 

(C) 마트 맞은편에 있어요. (A) 마트는 여기에서 멀어요. 

2. ➀ 환전하러 은행에 가요. ② 신분증을 가지고 가세요. 

Ⓒ 은행은 네 시 반에 문을 닫아요. (A) 편의점 앞에서 오른 으로 가세요. 

 

[3~5] 다음을 듣고 들은 내용과 관계있는 그림을 고르십시오. 
 

3. ➀ (2) (C) (SEBUAH) 

 

 

 

 

 

4. ➀ (2) (C) (SEBUAH) 

 

 

5. ➀ (2) (C) (SEBUAH) 
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